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Foreword:

In 2004, while addressing the Majlis Ansarullah UK ljtema, Hadrat Khalifatul Masih V. 71s 4 RS
reminded the Majlis of the need to fulfil their responsibilities relating to Taleem-ul-Qur’an, as explained by
Hadrat Khalifatul Masih Ill .4/ .2.. Accordingly, regular Taleem-ul-Qur’an classes were started, but the need

was felt for a split word translation of the Holy Quran to be made widely available. Work began on this in
earnest with the approval of Hadrat Khalifatul Masih V 271s4 35 & »4/ , and the split word English

translation of the First Part was published by Majlis Ansarullah UK in 2009, the Urdu split word translation
of the first 15 parts was recently completed and published. bl

The painstaking work continues for the English split word translation of the remaining parts. | am grateful
for the dedication and hard work of Ch Ata Ur Rehman Sb (USA) who completed the initial split word
translation based on the English translation by Hadrat Maulvi Sher Ali Sb 2¢{7.415°, as amended by Hadrat
Khalifatul Masih IV .4 .z, and Dr Sir Iftikhar Ayaz Sb (UK) for its first review. Maulana Munir-ud-Din
Shamas Sb, Additional Wakil-ul-Tasnif London, was appointed by Hazoor-e-Aqdas 7/, < o o4l for its

final review and approval. | am deeply indebted to him for his ongoing patience, help and support in
guiding us through this task.

By the Grace of Allah, the Second Part with English split word translation is presented here; Inshallah more
parts will be ready for publication this year.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially grateful to
Qaid Talim-ul-Quran, Muhammad Ishaq Nasir Sb, Farhat Hayat Sb and Hafiz Masood Igbal Sb.

| pray that Allah blesses all those »./71s: Ji=t> who have been involved with this project and accepts these

humble efforts of Majlis Ansarullah UK. | also pray that may Allah enable us all to learn, understand and
follow the teachings of the Holy Qur’an. ¢!

Ch Waseem Ahmed
Sadr Maijlis Ansarullah UK
November 2015




Important Note

L) Readers should note that in Arabic Grammar ¢ ;L.s. (the aorist tense) covers
: both the present and future tenses. Therefore, in the English split-word
translation of part 2, both meanings have been included for the benefit of the

reader. For example:

o 1. :1;3:. means he says / he will say.
2. L;A.A:\ means He guides / He will guide.

3. :Li means He desires / He will desire.
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from | them | heturned | what | the people | among | the foolish | he says / he will say |soon
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The foolish among the people will say: What has turned them away from their
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Allah for you say it upon | they were which their Qiblah
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Qibla which they followed? Say: To Allah belong
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path to | He desires / He will desire | whom | He guides/He will guide | the West |and| the East

22

QO

- - PR B f/’/ > 2
Ble JATES 5 (i )y 4,

the East and the West. He guides whom He pleases to the right path.

y-od g IR A N T I P e
you become / you will become | so that | exalted [nation| you [we made| that |like |and| right
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And thus have We made you an exalted nation, that you may be
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you |on/over | the Messenger | he becomes / he will become |and| the people | over |guardians
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guardians over men, and the Messenger (of God) may be a guardian over you.
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And we did not appoint the Qiblah which you did follow,

§

3>

Q

<~

i

|

8

GD\. __j/&‘\‘_ ./C')o..o(fg\' IS ./C‘\’o..o(")\‘ ALY _/C'Do..o(rg\‘ A ./C‘)o..o(()\' 2



(ﬁwo'(y N aa\Y el %‘?r\'\c')')"'cy %N'j%&y T

> & > 2@ ] :64 s> - - E N = > -
> || I & | @ | J Y s Ae
(him) who | from [the Messenger | he follows/he will follow | who | We know | that |except| it | upon
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except that We might know him who follows the Messenger (of God) from him
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big (hard) |indeed | itwas |although|and | his heels upon he turns / he will turn
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who turns upon his heels . And this is indeed hard,
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Allah he was not and Allah | he guided | those (whom) | upon | except
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except for those whom Allah has guided. And it does not behove Allah
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the people | with | Allah (is) | surely | your | faith |[he lets go in vain / he will let go in vain | to
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to let your faith go in vain; surely, Allah is Compassionate (and) Merciful
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your face turning We see | surely | Merciful |Compassionate| indeed
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to the people. Verily, We see you turning your face often
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Qiblah you We surely turn / We surely will turn surely SO the heaven in
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to heaven; surely, then, will We make you turn to the Qiblah which you like.
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the Sacred | the Mosque |towards |your| face |youturn| so | it |you like /you will like
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So, turn your face towards the Sacred Mosque;
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it | towards | your | faces |you (all)turn| so |you (all) were | ever | where | and
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and wheresoever you be, turn your faces towards it.
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it |that |they (all) know / they (aII) will know | surely| the Book |[they were given | to whom |surely|and
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And they to whom the Book has been given know that
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that from unmindful Allah not | and their Lord from | the truth
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this is the truth from their Lord; And Allah is not unmindful of what they do.
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the Book [they were given| (to) those who you brought | if [surely|and | they (all) do/they (all) will do
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And even if you should bring every Sign to those who have been given the Book,
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they would never follow your Qiblah; nor would you,
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of them
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Qiblah
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follow their Qiblah; nor would some of them follow the Qiblah of others.
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after | from |their| desires | you followed | if | surely | and | some (of others) [Qiblah
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And if you should follow their desires after the knowledge that has come to you,
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the tansgressors surely then surely | the knowledge | from |toyou | itcame |[that
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then you shall surely be of the transgressors.
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recognize their sons, but surely some of them
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the truth | they know / they will know | they |while | the truth |they conceal / they will conceal | surely
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conceal the truth knowingly. (/t is) the truth
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every one | for [and|those who doubt| from | you be / you will be |not| so |your| Lord |from
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from your Lord; be not therefore of those who doubt. And every one
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Wherever you be, Allah will bring you all together. Surely,
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you come forth, turn your face towards the Sacred Mosque;
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your Lord from | the truth | indeed it (is) surely |and | the Sacred
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for that is indeed the truth from your Lord.
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the Mosque towards your | face |you turn|then | you came forth | wheresoever

.\?;.i«;.}\)lzwg_i.@a./ ,jdjﬁwﬁw

wheresoever you come forth, turn your face towards the Sacred Mosque;
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and wherever you be, turn your faces towards it
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you |from/among | Messenger | you | in We sent as | you are rightly guided | you | may be
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you may be rightly guided. Even as We have sent to you a Messenger from among
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YyOu | he teaches/he will teach | and | you | he purifies/he will purify Signs on he recites/he will recite
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yourselves who recites Our Signs to you, and purifies you, and teaches you
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you know/you will know you are |not | that | you | he teaches/e will teach |@nd|the Wisdom | and | the Book
s 3 ﬂ

513355 5 G 2SS 5 aesodly sl

the Book and Wisdom, and teaches you that which you did not know.
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not | and [to Me| you be thankful |and| you |l will remember| Me |you remember | SO
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Therefore, remember Me, and | will remember you; and be thankful to Me and do not
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patience | with | you seek help | they believed | who you | O | you are ungrateful to me/you will be ungrateful to me
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be ungrateful to Me. O you who believe! seek help with patience and prayer;
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you (all) say/you (all) will say [ not | and | the steadfast with | Allah |surely| prayers |and
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surely , Allah is with the steadfast. And say not of those

WG

QQJ

(/%N»(y %;N.)".(M ?No.(y “ {f_ '\C:f"'ﬁO" % ;

7

03
G
5 \. 0

v (g\, BRSO, IR (s, QAR (%, O EARS(e TOEA A



T W T W e

%

Q

2
.,
.
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who are killed in the cause of Allah that they are dead; no, they are living;
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from | with something| you | We try [surely|and | you perceive/you will perceive | no | but
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only you perceive not .And We will try you with something
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of fear and hunger, and loss of wealth and lives,
when those the patient ones |you give glad tidings| and fruits and
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and fruits; but give glad tidings to the patient, Who when

51 "‘? - w f ";} . i/: P > 5 2 = 0
o | | B A B 6| s | R | L]
Him|towards|surely we [and | Allah |for|surely we | they said | misfortune | them | it overtook
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a misfortune overtakes them, say, 'Surely, to Allah we belong and to Him shall we return'.
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Al-Marwah|and |As-Safaa| surely |the rightly guided ones| they | these are | and | mercy
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it is these who are rightly guided. Surely, Al-Safaa and Al-Marwah are

\
ad - w

W el [l e = ol s )| STes| 5

e

S0 no | he performed Umrah | OF | the House | he performed Hajj/ pilgrimage | who | so | Allah Signs from

the Signs of Allah. It is, therefore, no sin for him who is on pilgrimage to the House, or
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whoso | and | the two | with | he will go round/he goes round | that | him | upon sin
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performs Umrah, to go round the two. And whoso
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those surely [ All-Knowing | Appreciating | Allah | surely |then| good | he volunteered
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does good beyond what is obligatory, surely then , Allah is Appreciating, All- Knowing.
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them | he will curse/he curses | these | the Book | in |the poeple | for | it | We made clear | that

\
2 ~ 8 & w
E I /’/ ;5;‘5 “y \K)S\ . lw 5} &/l/
- . * *
. rd j - rd & Lf 7 La A
rd rd

(g:
&
;
&
;
&
-
&

it clear for the people in the Book, it is these whom Allah curses;
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and| they repented | those |except|those who curse | them | he curses/he will curse |[and| Allah
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- A

> > | - A )“‘ &
U ady

T A _ A _ B - -
| will turn with forgiveness/
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openly declare (the truth), it is these to whom | turn with forgiveness, and
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| am Oft-Returning (with compassion and) Merciful. Those who disbelieve and die while
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they are disbelievers, on them shall be the curse of Allah and of Angels
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and of men all together. They shall remain under it . The punishment shall not be
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lightened for them, nor shall they be granted respite.
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the Merciful | the Gracious | He | but

God/worthy of worship

no

One

God/worthy of worship

your

God/worthy of worship
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And your God is One God; there is no God but He, the Gracious, the Merciful.
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Verily, in the creation of the heavens and the earth and in the alternation of night
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that | with | the sea in it sails/flows which | the ships | and | the day | and
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profits people, and in the water which Allah sends down from the sky and
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he scattered |and| it | death | after |the earth | it |with | he brought to life |then|water
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quickens therewith the earth after its death and scatters therein all kinds
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the clouds | and | the winds | changing | and | beast from all it in
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of beasts, and in the change of the winds, and the clouds
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Part 2 AL-BAQARAH Chapter 2
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pressed into service between the heaven and the earth- are indeed Signs for the people
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We have provided for you, and render thanks to Allah, if it is He whom you worship.
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with the truth; and surely, they who disagree concerning the Book are gone far in enmity.
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It is made lawful for you to go to your wives on the night of the fast.
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and seek what Allah has ordained for you; and eat and drink until the white thread of
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the fast

you complete

then

dawn

from black

thread

from

white

thread
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dawn is distinguishable from the dark thread of night. Then complete the fast till nightfall
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and do not go in to them while you remain in the mosques for devotion.
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These are the limits (fixed) by Allah, so approach them not.Thus does Allah
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And do not devour your wealth among your-selves through falsehood and offer it not (as bribe)
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to the authorities that you may knowingly devour a part of the wealth of (other) people with
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you will know /

means of times | it you know

you say [ the new moons | about | you |they will askithey ask
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injustice. They ask you about the new moons. Say, 'They are means for measuring time for
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houses |youcome | that |righteousness| not |and| the Pilgrimage |a the people | for
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(the general good of) mankind and for the Pilgrimage’. And it is not righteousness that you
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houses |youcome | and | he feared God | who |righteous| but | its
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come into houses by the backs thereof; but (truly) righteous is he who fears God. And you
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you prosper so that AIIah
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should come into houses by the doors thereof; and fear Allah that you may prosper. And
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fight in the cause of Allah against those who fight against you, but do not transgress. Surely, Allah
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loves not the transgressors. And kill them wherever you meet them and drive them out
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and | killing | than | worse | persecution

you | theydrove out | whereever | from
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from where they have driven you out; for persecution is worse than killing. And fight them
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not (in, and) near the Sacred Mosque until they fight you therein.
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But if they fight you, then fight them: such is the requital for the disbelievers.
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and | Merciful | Most Forgiving | Allah |surely|then|they desisted| if | so | the disbelievers
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But if they desist, then surely Allah is Most Forgiving, Merciful.
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And fight them until there is no persecution, and religion is (freely professed) for Allah.
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But if they desist, then (remember) that no hostility is allowed except against the aggressors.
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retaliation | Sacred things |and | the Sacred |the month | with | the Sacred [the month | the aggressors
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The (violation of a) Sacred Month (should be retaliated) in the Sacred Month; and for (all) sacred
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he transgressed |that|same level | on him | you transgress | so | you on |he transgressed | who | so
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things there is (the law of) retaliation. So, whoso transgresses against you, punish him for
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and | God-fearing people | with | Allah | that | you know |and| Allah | you fear |and| you | on
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his transgression to the extent to which he has transgressed against you. And fear Allah
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and know that Allah is with those who fear Him. And spend for the cause of Allah, and cast
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you complete |and | those who do good | he loves/he will love | Allah | surely| you do good [and ruin
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not yourselves into ruin with your own hands, and do good; surely, Allah loves those who
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it was easily available |whatever| then | kept back if | so | for Allah |the Umrah |and|the Hajj
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it reaches/ . you shave/

its destination | offering | i wii reaches | UNtil [yours | heads | you will shave |not|and| offering |from
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back, then (make) whatever offering is easily available; and do not shave your head until
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the offering reaches its destination. And whoever among you is sick or has an ailment of
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you became safe |when|then | sacrifice | or | almsgiving | or | fasting | from [expiation |then
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head, (should make) an expiation either by fasting or almsgiving or a secrifice. But when
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you are safe, then,he who would avail himself of the Umrah together with Hajj, (should make)
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theHajj | in | days | three | fasting |then | he finds/he will finds | not | whoso | so | offering
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whatever offering is easily obtainable. But such (of you) as cannot find (an offering) should
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fast three days during the Pilgrimage, and seven when you return home; these are
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you know [and | Allah | you fear | and| the Sacred |the Mosque | those who are present | his | family | itis | not
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ten complete. This is for him; whose family does not reside near the Sacred Mosque. And
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fear Allah and know that Allah is severe in punishing. The months of the Hajj are well known; so
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not [and| transgression | not | and | foul talk | not | then | the Hajj | these | in | he determined
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whoever determines to perform the Pilgrimage in these months, (should remember that)
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Allah | it [ he knows/he will knows | good | from |you do/you will do |whatever{and| Hajj | in |quarreling
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there is (fo be) no foul talk, nor any transgression, nor any quarrelling during the Pilgrimage.
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Me | you fear |and | righteousness | provision| good |surely| SO | you take provision/you will take provision | and
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And whatever good you do, Allah knows it . And furnish yourselves with (necessary)
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you seek/you will seek | that | sin yo
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provisions, and surely, the best provision is righteousness. And fear Me (alone), O men of
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from you poured forth when SO yours Lord from bounty
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understanding. It is no sin for you that you seek the bounty of your Lord. But when you pour forth
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the Sacred 'Mashar' near Allah you remember then Arafaat
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from Arafat, remember Allah at Mashar al-Haram;
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and remember Him as He has guided you, although,
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you pour forth |then| those who have gone astray among | were | this | before | from
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before this, you were of those gone astray. Then pour forth from
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surely | Allah | you seek forgiveness | and | the people | he poured forth | where from
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where the people pour forth, and seek forgiveness from Allah; surely, Allah
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your | acts of worship | you performed | when | So | Merciful | Most Forgiving | Allah
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is Most Forgiving, Merciful. And when you have performed the acts of worship prescribed

oo 30 @
feé)J

\& - GD\. __j/&‘\‘.f JO)O...(Q\, IS ./C'D....(‘D\‘ IS ./CD....(Q\‘ IS ./CQ'..'(Q\' 2%



AL-BAQARAH Chapter 2
F I W B A UK S U R ]

rememberance

even more

or

parents

as your rememberance

Allah

you remember

SO
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for you, celebrate the praises of Allah as you celebrated the praises of your fathers, or
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and

this world | in

You grant us

Our Lord

he says/he will say

who | the people

so from
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even more than that. And of men there are some who say, 'Our Lord, grant us (good
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he says/he will say

who

among | and

share

any

Hereafter
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things) in this world, and such a one shall have no share in the Hereafter. And of them there are some who say:
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and protect us from the torment of the Fire'. For these there shall be a (goodly) share
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Allah you remember

and reckoning

swift

Allah

they earned
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because of what they have earned. And Allah is swift at reckoning. And remember Allah
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him | on sin | no |then|twodays| in he hastened | whoso | so count
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during the appointed number of days; but whoso hastens (to leave) in two days, it shall be
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who for him

sin no | then | he stayedbehind | whoso | and
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no sin for him; and whoso stays behind, it shall be no sin for him. (This is) for him who fears
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Him | towards you that | youknow | and | Allah | you (all) fear | and | he feared
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God. And fear Allah and know that you shall be brought together before Him.
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his | talk | you | it pleases who | the people | among| and you are to be gathered
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And for men there is he whose talk on his life would please you,
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and he would call Allah to witness as to that which is in his heart,
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land in he ran |he was in authority | when | and | quarreller | contentious | he |and
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and yet he is the most contentious of quarrellers. And when he is in authority, he runs
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Allah | and progeny and crops heruins |and| it | in | he creates disorder | to
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about in the land to create disorder in it and destroy the crops and the progeny (of man);
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him itheld |Allah | you fear | him | to | it was said |when|and| disorder | he loves | not

2N BT T i ey - G -
sl ) wld (8135050 Con Y

and Allah loves not disorder. And when it is said to him, 'Fear Allah'; pride incites him
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to (further) sin. So Hell shall be his sufficient reward; and surely it is an evil place of rest.
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seeking | his | soul he sells/he would sell | who |the people [among | and | place of rest
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And of men there is he who would sell himself to seek the pleasure of Allah;
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those | you | O | servants | to (with) | compassionate | Allah | and | Allah pleasure
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And Allah is Compassionate to (His) servants. O you who believe!
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you follow not | and | wholly submission into you enter they believed
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come into submission wholly and follow not the footsteps of Satan;
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surely, he is your open enemy. But if you slip after the clear Signs
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that have come to you, then know that Allah is Mighty, Wise.
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to them [ He comes

they wait/they will wait
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Are they waiting for anything but that Allah should come to them in the coverings
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return. Ask of the children of Israel how many clear Signs We gave them.
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Allah | bounty/gift

he will change/he changes

and | clear | Sign
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we gave
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But whoso changes the gift of Allah after it has come to him, surely, then
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punishing severe | Allah | surely | so him it came that after
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Allah is severe in punishing.
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among | they scoff/they will scoff | and | worldly life they disbelieved | those |for |it appeared attractive
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The life of this world is made (to appear) attractive to those who disbelieve; and they scoff
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the Resurrection | Day | them |above | they feared God | those |and |they believed| those
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at those who believe. But those who fear God shall be above them on the Day of
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mankind | he was | reckoning | without | He pleases | whoso | he provides/he will provide | Allah |and
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Resurrection; and Allah bestows (His gift) on whomsoever He pleases without reckoning.
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warners |and|those who give glad tidings | the Prophets | Allah | he raised |then| one community
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Mankind were one community, (then they differed among themselves), so Allah raised
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the people | among/between | he judges | so that | the truth |with| the Book | them |with | He sent down |and
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Prophets as bearers of glad tidings and as warners, and sent down with them the Book
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those except| it | in | he differed | not |and| it in they differed that in
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containing the truth that He might judge between the people wherein they differed. (But
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they [between| out of envy clear they | itcame |that| after this it |they were given

2

c el L 4 L G

e
g

now they began to differ about the Book), and none differed about it except those to whom it
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it in they differed | that for | they believed those Allah | he guided | so
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was given, after clear Signs had come to them, out of envy towards one another. Now
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He desires/he will desire | Whoso | he guides/he will guide | Allah | and | His | command | with | the truth | from
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has Allah, by His command, guided the believers to the truth in regard to which they
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Garden/Heaven/paradise | you enter/you will enter | that | you thought | do right path |towards
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(the unbelievers) differed; and Allah guides whomsoever He pleases to the right path.
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you | before |among| they passed away | those |condition|(on) you | it comes | while not | and
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Do you think that you will enter Heaven while there has not come over you the condition of

36

€y
S

Ow

GD\. _)/f‘\‘.‘ ./C')o..o(rg\' A ./C‘\’o..o(")\‘ ALY _/C'Do..o(rg\' A ./CQ'..'(Q\, AN



i = s [5lm)s edu]ets

he says/he will say | until | they were shaken |and| affliction |and | poverty |them| it befell
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those who passed away before you? Poverty and affliction befell them, and they were
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beware | Allah | help | when | him | with theybelieved those and | the Messenger
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violently shaken untill the Messenger and those who believed along with him said: 'When (will
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they spend/they will spend | that |what| you |they ask/they will ask| near |Allah| help |surely
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come) the help of Allah? Yes, surely, the help of Allah is near. They ask you what they shall
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spend. Say: 'Whatever of good and abundant wealth you spend should be for parents and
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you (all) do/you (all) will do | that | and wayfarer and needy and | orphans |and
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near relatives and orphans and the needy and the wayfarer. And whatever good you do,
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surely Allah knows it well'. Fighting is ordained for you, though it is repugnant to you;
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you (all) will dislike/you (all) dislike | that | it may be to |repugnant| that |and| fighting
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but it may be that you dislike a thing while it is good for you, and it may be that you like
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you (all) will like/you (all) like [that| it may be you | for |better|that|and| athing
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a thing while it is bad for you.
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you know/you will know | not | you |and|he knows/he will know Allah|and | you | for | bad | that |and
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Allah knows (all things), and you know not.
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about | you

fighting|you say | it f|ght|ng the Sacred | the Month they ask/they will ask

They ask you about fighting in the Sacred Month. Say: 'Flghtlng therein is (a great
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transgression), but to hinder (men) from the way of Allah, and to be ungrateful to Him and (to
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greater it | from |its | inhabitants | to turn out | and | the Sacred | the Mosque | and
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hinder men from) the Sacred Mosque, and to turn out its people therefrom is a greater (sin)
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they cease/they will cease | not | and | killing | from | greater | persecution |and |Allah| with
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with Allah, and persecution is worse than killing'. And they will not cease fighing you until
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they fight/they will fight
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they turn you back from your faith, if they can. And whoso from among you turns back from his
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and | he dies/he will die | then | his | faith |from| you [among| he turns back/he will turn back | who |and
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faith and dies while he is a disbeliever,
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the world in their works it was vain these are | then/so | disbeliever | he
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it is they whose works shall be vain in this world and the next.
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those who live forever | it in |they| Fire inmates | these are | and |the last/Hereafter | and
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These are the inmates of the Fire and therein shall they abide.

1

@ @

e F R R e

s

Allah| way in |they strived |and | they emigrated | those |[and| they believed | those |surely
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Those who believe and those who emigrate and strive hard in the cause of Allah,
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Merciful | Most Forgiving | Allah | and | Allah Mercy | they (all) hope/they (all) will hope | these
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it is these who hope for Allah's Mercy; and Allah is Most Forgiving, Merciful.
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sin |they both| in |you say| gambling [and| wine [concerning| you | they Ask/they will ask
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They ask you concerning wine and the game of hazard. Say: 'In both there is great sin
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of both | advantage | from | greater | of both | sin | and | for people advantages and | great
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and also (some) advantages for men; but their sin (harm) is greater than their advantage'.
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this |like [ whatever can be spared | you say | they spend/they will spend | what should you they ask/they will ask | and
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And they ask you what they should spend. Say: 'What you can spare'. Thus does Allah
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the world | in you think/you will think [ YOU | SO that | the Slgns AIIah he makes clear/he will make clear
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make His commandments clear to you, that you may reflect. Upon this world
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and the next. And they ask you concerning the orphans. Say:'Promotion of their welfare is
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he knows/he will know AIIah and| your | brothers them |you intermix | if |and | better
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(an act of) great goodness. And if you intermix with them, they are your brethren. And Allah
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knows the mischief-maker from the reformer. And if Allah had so willed, He would have
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until idolatrouswomen you (all) marry | not |and | Wise Mlghty Allah | surely
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put you to hardship, Surely, Allah is Mighty, Wise. And marry not idolatrous women until
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you |she pleased |even idolatrous woman | than | better | believing woman | bond-woman | not | and | they believe
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they believe; even a believing bond-woman is better than an idolatress, although she may
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believer | slave |surely|and |they believe | until idolators | you give in marriage | not | and
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highly please you. And give not believing women in marriage to idolaters until they believe;
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to they call/they will call | those | you | he pleased |even|and| idolator [than |better
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(even) a believing slave is better than an idolater, although he may (highly) please you.
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His | command | with | forgiveness | and | paradise/heaven/garden| to hg?,\,(ﬁ?gsa/” Allah |and| the Fire
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These call to the Fire, but Allah calls to Heaven and to forgiveness by His command.
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they remember/they will remember they so that | the people or |His| Signs | he makes clear/he will make clear | and

}rM Su“wd“?—)‘}w/}/

And He makes His Signs clear to the people that they may remember.
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you keep away | so |indisposition | that | say | menstruation |about| you they ask/they will ask |and
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And they ask you concerning menstruation. Say: 'lt is indisposition, so keep away from
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they are clean | until | them | you go near | not and | menstruation durmg women
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women during menstruation, and go not to them until they are clean. But when they
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surely | Allah | you |he commanded | whereas | from |them | you approach | then |they are cleaned | when| so
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have cleansed themselves, go to them as Allah has commanded you. Allah loves
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your | wives | those who keep themselves clean | he loves | and | who turn to Him | he loves | Allah
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those who turn to Him and loves those who keep themselves clean'. Your wives are
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and | you liked | when and how your tilth you approach so | you for tilth
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a tilth for you; so approach your tilth when and how you like and send ahead (some
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(,Vi;\ \‘;;LCU cuU\ ""\) pi.“.uﬁl

good) for yourselves; and fear Allah and know that you shall meet Him; and give good
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Allah |you (all) make/you (all) will make | not |and | the believers |you give glad tidings | and | Him | those who will meet
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tidings to those who obey. And make not Allah a target for your oaths
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you (all) make peace/ you (all) act righteously/ you (all) do good/
you (all) will make peace [and you (all) will act righteously | and you will (all) do good | that | your oaths |for target
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that you may (thereby) abstain from doing good and acting righteously and making peace
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you | he calls to account/he will call to account | not |All-Knowing [ All-Hearing | Allah | and | the people |between
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between men. And Allah is All-Hearing, All-Knowing. Allah will not call you to account
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your | he calls to account/he will call to account your | oaths | i vain | for |Allah
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for such of your oaths as are vain. But He will call you to account for what
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Forbearing Most Forgiving | Allah and yours| hearts it earned what for
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your hearts have earned. And Allah is Most Forgiving, Forbearing.
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For those who vow (abstinence) from their wives, the (maximum) period of waiting is four
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and Merciful | Most Forgiving | Allah | surely | then |they wentback| if | so | months
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months; then if they go back from the vow, suely, Allah is Most Forgiving, Merciful. And
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and | All-Knowing | All-Hearing Allah | surely |then | divorce they decided if

j;;ucww‘dbdw\ e

if they decide upon divorce, then surely, Allah is All-Hearing, All Knowing. And
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and | courses | three selves | for theywait/theywill wait divorced women

the divorced women shall wait concerning themselves for three courses; and it is
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Allah | he created | what | they conceal/they will conceal | that | them | for | itis lawful | not
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not lawful for them that they conceal what Allah has created in their wombs,
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provided they desire reconciliation. And they (the women) have rights similar to
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becoming manner or send (them) away with kindness. And it is not lawful for you that you
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take anything of what you have given them (your wives) unless both fear that they cannot
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observe the limits (prescribed) by Allah. But, if you fear that they cannot observe the limits
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(prescribed) by Allah, then it shall be no sin for either of them in what she gives to get her
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freedom. These are the Imits (prescribed) by Allah, so transgress them not; and whoso
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transgresses the limits (prescribed) by Allah, it is they that are the wrongdoers.
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return to each other, provided they are sure that they would be able to observe the limits
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transgress. And whoso does that, surely wrongs his own soul. And
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do not make a jest of the commandments of Allah, and remember the favour of Allah
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decent manner
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they agreed
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if they agree between themselves in a decent manner.
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(the mother's) food and clothing according to usage. No soul is burdened beyond its capacity.
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The mother shall not make (the father) suffer on account of her child, nor shall he to whom the child belongs make (the mother) suffer on account of his child, and
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in a fair manner. And fear Allah and know that Allah sees what you do.

2 @ @

=153) REBLE 3 pj P | 08 g;e-:‘-“ 3| e

spouses |they leave/they will leave [and| you | from | those who die | those | and | All Seeing

L;\j’\ ;33.)\33 . w_aj,.i &SJJ\; O =

And those of you who die and leave wives behind, these (wives) shall wait

L. -

& 00 .
o uj"“\ < Sanbe

e

“//)\

(o &

8 (@] nie | 5] aal s

when | so ten and | months | four | them selves with they shall wait
> W, W

\ch‘ﬁ/&);@.w\ \U@.Mwbu.mf;

A5
el

concerning themselves four months and ten (days). And when

s> - A - - - - - s -

e P E R AN

they did | what | in upon Si no | then | their end period they reached

uwuﬁx:u/ 256 sl Ak

they have reached the end of their period, no sin shall lie on you in anything that they do
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with regard to themselves according to what is fair. And Allah is aware of what you do.
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that you will think of them (in this connection). But make not a contract with them
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resolve not on the marriage tie until the prescribed period reaches its end.
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And know that Allah knows what is in your mind; so beware of it.
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And know that Allah is Most Forgiving, Forbearing.

(ﬁwo'ty N aa\Y el %N'j"u’” %N'j.‘&y DR

f.»zw

% 52 @

Coe GD\. __j/&‘\‘_ ./C')o..o(fg\' A2 s\AX “C‘)o..o(")\‘ ALY _/C'Do..o(rg\‘ A ./C‘)o..o(()\' 2



tﬁff‘ NI (g O g (R g (TR gt

them | you touch/you will touch | not | while | women | you divorced | if you sin no

”’” r@.)La/W‘F.&,LL \F,KJ.;CL;Y

It shall be no sin for you if you divorce women while you have not touched them,
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nor settled for them a dowry. But provide for them-- the rich man according to his means
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And that you should remit is nearer to righteousness.
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on foot, or riding; but when you are safe, remember Allah as He
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you (all) know/you (all) know
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Allah
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has taught you that which you did not know.
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And those of you who die and leave behind wives shall bequeath to their wives provision

- > e s

S N =S PP} T IRECS A RO R 1 B

being turned out without ayear to provision their | wives/spouses | for

SRR g IS a3l

for a year without (their) being turned out. But if they (themselves) go out,
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obligation on the God-fearing. Thus does Allah make His Commandments clear to you
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And fight in the cause of Allah and know that
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Allah is All-Hearing, All-knowing. Who is it that will lend Allah a goodly loan
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you?' They said: 'What reason have we to abstain from fighting in the cause of Allah
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'Allah has appointed for you Taalut as a king'.
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They said: 'How can he have sovereignty over us while we are better
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entitled to sovereignty than he, and he is not given abundance of wealth?'
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He said: 'Surely, Allah has chosen him above you and has increased him abundantly in
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whom | His | sovereignty | he gives/he will give | Allah |and body and |knowledge | in | abundantly

knowledge and body'. And Allah gives sovereignty to whom He pleases
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their | prophet | them | to | he said | and | All-Knowing | Bountiful [ Allah|and| He desired

P P o & -
e+ JB5 O LS ol A1+ 2T

and Allah is Bountiful, All-Knowing. And their Prophet said to them:'The sign of
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his sovereignty is that there shall be given you a heart wherein there will be tranquillity
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from your Lord and a legacy (of good) left by the family of Moses and the
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family of Aaron-- the angels bearing it . Surely, in this is
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a Sign for you if you are believers'. And when Taalut set out with the forces,
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he said: 'Surely, Allah will try you with a river.
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So he who drinks therefrom is not of me;
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Jaalut |with | today | us | for | power | no |they said |him| with | they (all) believed | those
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who believed along with him--they said: 'We have no power today against Jalut
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how many | Allah | those who meet |they | that | they were certain | those | he said | his forces |and
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and his forces'. But those who knew for certain that they would (one day) meet Allah said:
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'How many a small party has triumphed over a large party by Allah's command'!l and
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they said: 'O our Lord, pour forth steadfastness upon us, and make our steps firm, and
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help us against the disbelieving people'. So they routed them by the command of Allah;
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sovereignty

Allah | him he gave and Jaalut David he killed and
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and David slew Jaalut, and Allah gave him sovereignty and wisdom,
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for Allah's repelling men, some of them by the others,
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the earth would have become filled with disorder. But Allah is Munificent to (all)
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peoples. These are the Signs of Allah; We recite them to you with truth.

N‘j.'(y A\ el %‘?r\'\c')')"'cy %N'j%&y TR

RPN s - g g @ P w, - 1
e ooy S S N T B B B y || e
the Messengers | among | certainly you surely and truth with
O kil Ll clily b gl
Surely, you are (one) of the Messengers.
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